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 SEQ CHAPTER \h \r 1
is the connective conjunction KAI used to introduce a result, which comes from what precedes.  It is translated “And so.”
is the conditional particle EI, meaning “if,” which introduces a first class condition in the Greek, which affirms the truth or reality of the situation.  It is translated “if [and it’s true].”
 is the accusative direct object from the masculine singular noun PATĒR, meaning “the Father.”  The absence of the article indicates the high quality of this particular father, which indicates that it is not just any father, but God the Father of our Lord Jesus Christ.

 is the second person plural present middle indicative from the verb EPIKALEW, which means “to call upon.”  This was used in the middle voice as a legal technical term for calling upon someone as a witness in a court case.  Paul used it in this sense when he appealed to Caesar.  But here it is used of calling upon a divinity in the sense of prayers, and is so used in various passages in the NT, Acts 2:21; 7:59; 9:14,21; 2:16; Rom 10:13-14; 1 Cor 1:2.


The present tense is a descriptive present for what is now going on among believers to whom Peter is writing.


The middle voice is an indirect, intensive or dynamic middle, which emphasizes the part taken by you, the subject, in performing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact that you do indeed pray to God the Father.

is the accusative masculine singular articular present active participle from the verb KRINW, which means “to judge” plus the adverb of manner APROSWPOLĒMPTWS, which means “impartially.”  This is the only use of this word in the Greek NT.


The article is used as a relative pronoun and is translated “the One who.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on in human history.  This may also be a retroactive progressive present to describe that which has begun in the past but continues throughout human history.  The present tense is significant here because it tells us that God the Father is in fact judging human beings right now.  He has done so in the past, and continues to do so throughout human history.


The active voice indicates that God the Father produces the action of judging human beings during the course of human history.


The participle is circumstantial.

 is the preposition KATA plus the adverbial accusative of general reference from the masculine singular article and the ERGON, meaning “deed, action, accomplishment; work” in a moral sense.  With this we have the possessive genitive masculine singular from the adjective EKASTOS, meaning “of each one, of each man.”  The entire phrase is translated “according to the action of each man.”
“And so if you call upon the One who judges impartially according to the action of each man [and you do],”
is the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular noun PHOBOS, which means “fear”, but when used in connection with the believer’s relationship to God, it means “reverence, in the sphere of respect” and is so used this way in Phil 2:12; Rom 3:18; 2 Cor 7:1; 2 Cor 5:11; Eph 5:21.

 is the adverbial accusative of extent of time (during which something takes place) from the masculine singular article and noun CHRONOS, meaning “during the time.”  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular noun PAROIKIA, which means, “to stay, live, sojourn in a strange place or a foreign country.”  The life of the Christian on earth is considered that of living in a foreign country, since heaven is his real home.  With this we have the possessive genitive of the second person plural personal pronoun SU, meaning “your.”
 is the second person plural aorist passive imperative from the verb ANASTREPHW, which means in the passive voice of human conduct “to act, behave, conduct oneself, or live in the sense of the practice of certain principle.”

The aorist tense is an ingressive aorist, which signifies entrance into a state or condition.  We are commanded to start living our spiritual life on the basis of respect and reverence for God the Father.


The passive voice indicates that the believer receives the action of living on the basis of respect for God.  This mental attitude of respect for God is given to you only when you learn Bible doctrine and take it seriously.


The imperative mood is a command.

“live in the sphere of respect during the time of your stay in a foreign country,”
1 Pet 1:17 corrected translation
“And so if you call upon the One who judges impartially according to the action of each man [and you do], live in the sphere of respect during the time of your stay in a foreign country,”
Explanation:
1.  Peter’s logic is very simple here.


a.  We pray to God don’t we.  Yes we do.


b.  God is the One who judges mankind.


c.  God always judges impartially doesn’t He?


d.  God judges according to the actions of men.


e.  God judges each of us individually, which means we are judged fairly for our own failures and not for the failures of someone else.


f.  Therefore since God definitely answers our prayers and impartially, fairly, and continuously judges us, then we have an obligation to live in respect of Him during our temporary stay on earth.

2.  Most believers pray to God and expect to have their prayers answered.  God always answers prayers, even when the answer is “no.”  How can we pray to God and expect to get what we want from God, if we are unwilling to live a spiritual life that reflects our total and complete respect for Him.  If we don’t respect God by doing what He asks of us, then how can we expect Him to do what we ask of Him?

3.  God always has and always will judge mankind.  He has done so since the Garden of Eden and will continue to do so until the last day of the millennium.  Since God is constantly judging our actions, don’t you think we ought to respect Him as the only One with the authority and right to judge us?


a.  How do we respect God?


b.  Respect for someone in authority is not love of that person in authority.  Respect is willing obedience without hesitation because of absolute trust and confidence in the one giving the orders.


c.  Respect for God is instant willing obedience to God because of our absolute trust and confidence in Him as the only One who wants the very best for us.


d.  Respect is obedience.  If we are unwilling to do what God wants, then we have no respect for Him.  In effect, we are disrespecting God.


e.  The justice of God judges those who disrespect the righteousness of God.

4.  God is impartial in all that He does, especially in judgment of mankind.


a.  The Greek word here is the word APROSOPOLEMPTOS, which is three words put together.



(1)  The A at the beginning of the word is the Greek alpha negative.  Whenever the Greeks wanted to negate something, they put an A in front of the word, just like we use the prefix “non-” or “un”.


(2)  The preposition PROS means face-to-face with someone, in front of someone, before someone, getting up in someone’s face in an antagonistic manner.  It is identical to our current idiom “in your face.”


(3)  The word POLEMPTOS is one of the first words any first year Greek student ever learns, especially if he is reading Xenophen’s Anabosis.  This word means “fighting” as in a military campaign.  Gradually it came to mean quarreling between two people.


b.  So the meaning of these three Greek words is that God does not get in our face to fight with us.


c.  God always stays impartial when judging us.  He never judges in anger or wrath.  Those expressions used in the Old Testament to describe His attitude in judging one nation or people or tribe or individual are all anthropopathisms, which ascribe human characteristics to God, which He does not really have, in order to explain God to man in human language.


d.  God doesn’t fight with us.  He is not at war with us.  He never “gets in our face.”  God is always impartial toward us no matter what we say or do.

5.  God judges us based upon our actions.  The best translation for the Greek word ERGON here is “action”, not “deed or accomplishment.”  Why?  A deed or accomplishment refers to an overt act, which is only one half of the actions which God judges.


a.  There are two kinds of actions which God judges: overt actions and mental actions.


b.  God judges us for what we think as well as what we do.


c.  The greatest actions we will ever perform will not be what we do overtly but what we do mentally.


d.  The battleground for the angelic conflict is in our soul.  We win or lose in the spiritual life based on what actions we take in our soul.


e.  God judges the actions of our soul, just as He judges the actions of our body.

6.  Therefore, since God judges us impartially as an individual and not because of what anyone else does, we should and must respect Him by our willing and immediate obedience to His commands.  So what does God want?


a.  He wants us to operate on His power—the filling of the Holy Spirit—rather than on our power.


b.  He wants us to think what He thinks, which requires us to learn Bible doctrine and apply it on a consistent basis.


c.  He wants us to take action in our soul based on the doctrine we have believed.


d.  This results in solving problems for us and glorification of Him.


e.  Learning and applying doctrine under the power of the Holy Spirit is the total obedience expected of a believer in the Lord Jesus Christ.  We are royal priests and serve our High Priest.  No priest ever questions the High Priest; he simply does what He knows the High Priest wants done.

7.  God isn’t asking for our obedience for very long.  Only for our temporary short stay as an ambassador for Him in a foreign country.  Our life on earth as a believer is our short stay in Satan’s cosmic system.  During that short time of only a few years (as compared to eternity), God expects and wants us to represent Him as His ambassador.  Ambassadors take orders from the leader of their country.  They don’t question the orders of their leader, because they know they don’t have all the facts and cannot see the big picture.  So they trust the orders of their leader and do what they are told.  God expects the same from us.

8.  If we don’t trust God, if we don’t think God wants only the best for us, if we think we have a better plan, if we think we have a faster, easier, simpler way to happiness, then we will never obey the command of this verse.

9.  However, if we get with the program and respect God through our obedience to His known will to learn, accept, and apply doctrine under the filling of the Spirit, then God will impartially judge us as one of the best of the best, one of the greatest of His royal priests and ambassadors.  The happiness and blessings that come from this are beyond description.
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